


FR

Inform
ations 

im
portantes
Avis important concernant la sécurité

Cher client Panasonic :
Ce mode d’emploi vous donne toutes les informations nécessaires concernant l’utilisation de ce projecteur. Nous 
espérons qu'il vous aidera à utiliser au mieux votre nouveau produit, et que vous serez satisfait de votre Projecteur 
à puce DLP™ Panasonic. Le numéro de série se trouve au bas de l'appareil. Le noter dans l’espace prévu ci-
dessous et conserver ce manuel pour le cas où des réparations seraient nécessaires à l’avenir.

Numéro de modèle :    PT-DZ6710E/PT-DZ6700E/PT-DW6300E/PT-D6000E/PT-D5000E

Numéro de série :

AVERTISSEMENT : CET APPAREIL DOIT ETRE RELIE A LA MASSE.

AVERTISSEMENT : Afin d’éviter des dommages qui risquent de causer un incendie ou des chocs 
électriques, ne pas exposer cet appareil à la pluie ou à l’humidité.

Décret 3 d’information sur le bruit des machines. GSGV, 18 janvier 1991 : Le niveau de pression sonore à la 
hauteur de I’opérateur est inférieur ou égal à 70 dB (A) selon ISO 7779.

AVERTISSEMENT :
1. Débrancher l’appareil de sa prise secteur lorsque celui-ci n’est pas utilisé pendant une longue période.
2. Pour prévenir tout risque d’électrocution, ne retirez pas le capot. Cet appareil ne contient aucune pièce 

réparable par l’utilisateur. Confiez les réparations à un technicien qualifié.
3. Ne pas retirer la goupille de mise à la terre de la fiche d’alimentation. Cet appareil est équipé d’une fiche 

d’alimentation de type mise à la terre à trois broches. Cette fiche ne s’adapte que sur une prise de secteur de 
type mise à la terre. Il s’agit d’une caractéristique de sécurité. S’il n’est pas possible d’insérer la fiche dans la 
prise, contacter un électricien. Ne pas invalider le but de la mise à la terre.

MISE EN GARDE : Afin d'assurer une compatibilité totale et un fonctionnement sans failles, veuillez 
respecter les consignes d'utilisation de l'appareil, qui recommandent l'utilisation du 
cordon d'alimentation fourni et de câbles d'interface à blindage pour toutes les 
connexions à votre ordinateur ou périphériques. En cas d'utilisation du port série pour 
commander le projecteur depuis un PC, vous devrez utiliser un câble à interface série 
RS-232C en option avec noyau en ferrite. Tout changement ou modification non autorisé 
à cet équipement annule l’autorité de faire fonctionner cet appareil.

En accord avec la directive 2004/108/EC, article 9(2)
Centre d'essais Panasonic
Panasonic Service Europe, une division de Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, F.R. Allemagne
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IMPORTANT : FICHE MOULÉE (GB seulement)

POUR VOTRE SÉCURITÉ, LISEZ ATTENTIVEMENT LE TEXTE SUIVANT.

Cet appareil est fourni avec une fiche secteur moulée à trois broches sûre et pratique. Un
fusible de 13 ampères est fixé à cette fiche. Si le fusible doit être remplacé, veillez à ce que
le nouveau fusible ait une valeur nominale de 13 ampères et qu’il soit approuvé par ASTA ou
BSI à BS1362.

Assurez-vous que le corps du fusible porte bien la marque ASTA a ou la marque BSI `.

Si la fiche contient un couvercle de fusible amovible, veillez à bien le remettre en place une
fois que le fusible a été remplacé. Si vous perdez le couvercle du fusible, la fiche ne doit pas
être utilisée avant qu’un nouveau couvercle ait été mis en place. Vous pouvez acheter un
couvercle de fusible de remplacement dans un centre technique agréé.

Si la fiche secteur moulée s’avère incompatible avec les prises du secteur à domicile, il 
sera nécessaire de retirer le fusible et de sectionner la prise avant de la mettre au rebut en 
prenant toutes les précautions nécessaires. Si vous insérez la fiche sectionnée dans 
n’importe quelle prise de 13 ampères, vous risquerez un choc électrique grave.

Si vous devez fixer une nouvelle fiche, respectez le code de câblage indiqué ci-dessous.
En cas de doute, adressez-vous à un électricien qualifié. 

AVERTISSEMENT :   CET APPAREIL DOIT ETRE RELIE A LA TERRE.

IMPORTANT : Chaque fil conducteur peut être identifié par sa couleur suivant l’ordre suivant:

Vert et jaune : Terre
Bleu : Neutre
Brun : Electrisé

Comme les couleurs des fils du conducteur secteur de cet appareil peuvent ne pas
correspondre aux marques colorées identifiant les bornes de votre fiche, procédez de la
manière suivante.

Le fil de couleur VERT ET JAUNE doit être raccordé à la borne de la fiche marquée de
la lettre E ou du symbole de terre W ou colorée en VERT ou VERT ET JAUNE.

Le fil de couleur BLEU doit être raccordé à la borne de la fiche marquée de la lettre N 
ou colorée en NOIR.

Le fil de couleur BRUN doit être raccordé à la borne de la fiche marquée de la lettre L 
ou colorée en ROUGE.

Remplacement du fusible : Ouvrir le compartiment des fusibles à l’aide d’un 
tournevis puis remplacer le fusible.
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Télécommande
Touches POWER ON et POWER 
STANDBY
POWER ON : 
Démarre la projection 
pendant le mode veille.
POWER STANDBY: Revient en mode 
veille. (page 19)
Touches INPUT SELECT
Ces touches 
permettent de 
sélectionner les 
bornes RGB1, 
RGB2, DVI-D, VIDEO, S-VIDEO et 
SDI. (page 22)
Touches MENU
Affiche et efface le menu 
principal et revient au menu 
précédent lorsque le menu est 
affiché. (page 27)
Touche ON SCREEN
Affiche et efface les indications 
à l'écran. (page 22)

Touche TEST PATTERN
Affiche la mire de test. 
(page 22)
Touches numériques (0 - 9)
Saisissez le numéro d’ID de la 
télécommande ainsi que les valeurs 
de réglage des éléments du menu. 
(page 15)
Touche STATUS
Affiche les informations du 
projecteur.  (page 23)
Navigation et ENTER touches
Permet de naviguer dans 
les éléments de menu 
grâce à F G I H, et de 
les activer grâce à la 
touche ENTER. (page 27)

Indicateur de télécommande
Clignote si vous appuyez sur une 
touche. (page 21)
AUTO SETUP

Appuyer sur cette touche lors de 
la projection d'une image corrige 
automatiquement la position de 

l'image sur l'écran. Lorsque la fonction de 
réglage automatique est active, un 
message « EN COURS » s'affiche à 
l'écran. (page 21)
Touche SHUTTER

Appuyer sur cette touche 
commute l'obturateur mécanique 
interne du projecteur pour 

interrompre la projection. (page 22)
Touche ASPECT

Commute le rapport d'aspect de 
l'image. (page 22)

Touches LENS
Ces touches 
sont utilisées 
avec F G I H 

pour ajuster la mise au point, le zoom et 
le décalage de l'objectif de projection. 
(page 19)
Touche FUNCTION

Permet d'attribuer les 
fonctions utilisées 
fréquemment à partir 

d'options pour un raccourci. (page 23)
Touche DEFAULT

Restaure les réglages d'usine 
par défaut. (page 23)

Touches ID
ALL : Permet à la 
télécommande de contrôler 
n'importe quel projecteur.

SET: Spécifie l'ID de la télécommande. 
(page 15)

Vue du dessus
Émetteur de signal de la 
télécommande

Vue du dessous
Borne câblée pour télécommande Compartiment des piles

1.Appuyez sur la languette et soulevez le couvercle.
2.Introduisez les piles en respectant la polarité 

indiquée à l'intérieur.

B

A

REMARQUE :
• Mettez en marche l'interrupteur POWER du boîtier du projecteur, situé à proximité des bornes, avant d'utiliser la télécommande.
• Ne laissez pas tomber la télécommande.
• Évitez tout contact à des liquide ou de l'humidité.
• Utilisez des piles au manganèse avec la télécommande.
• N'essayez pas de modifier ni de démonter la télécommande. Contactez un centre de service après-vente agréé pour des réparations.
• Ne maintenez pas les touches de la télécommande enfoncées car cela pourrait réduire la durée de vie des piles.
• Voir “Fonctionnement de la télécommande” page 21.
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